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Aux agents des

P77 et des

Après pfus de dix ans passés à fa

tête du Département des postes et des

chemins de fer, fe Conseiffédérai m'a
chargé du Département pofitique. J'ai
donc quitté nos grandes régies. Ce n'est

pas sans regret. Je sais par expérience
fe travaif considérahfe qu effes

fournissent, fa conscience scrupufeuse

qu effes mettent àfaccompfir, ['exceffent

instrument qu effes constituent pour
notre économie et notre défense natio-
nafes. Je connais fe sentiment du
devoir qui anime tous feurs agents. Effes
n ont pas tardé à gagner mon estime.

Mais mon activité a fait pfus que de

m apprendre à fes apprécier à feur juste
vafeur, qui est grande. Effe m'a conduit

fentement et sûrement à fes aimer.

C'est donc non seufemeitt avec
reconnaissance, c'est avec affection que
Je prends congé de vous.

Continuez à servir inteffigemment et
courageusement fe pays.

Merci.

Agfi agenti deffe

P77e deffe SEP.

Dopo più di lo anni trascorsi affa
lesta defDipartimento deffe poste e deffe

ferrovie, if Consigfio federate mi ha

affidato if Dipartimento pofitico. Ho
quindi fasciato, non senza rantmarico,
queste due nostre grandi imprese pub-
ßfiche. So per esperienza quafe somma
di favoro esse forniscano, con quafe
scrupofosità di coscienza fo compiano
e quafe magnifico strumento esse costi-
tuiscano per fa nostra economia e fa
nostra difesa nazionafe. Conosco if
sentimento def dovere che anima gfi
agenti deffe due Amministrazioni fe

quafi non tardarono percio a guada-
gnare tutta fa ntia stima.

Ma fa mia attività, öftre che inse-
gnarmi ad apprezzarfe secondo if foro
giusto vafore, che non è piccofo, mi ha
condotto fentamente e sicuramente ad
amarfe.

Si è quindi con un sentimento di ri-
conoscenza come pure d'ajfetto che

oggi prendo congedo da voi.

Continuate a servire ifpaese con in-
teffigenza e coraggio.

Grazie.

An cfas Personafder

P77 undder SBB.

Nach zehnjähriger Tätigkeit an der
Spitze des eidgenössisdren Post- und
Eisenßahndepartementes hat mir der
Bundesrat die Leitung des Pofitiscßen

Departementes iißertragen. Nicht ohne
Bedauern haße ich unsere großen
Regiebetriebe verfassen. Ich weiß aus
Erfahrung, wefch gewaftige Arbeit sie
feisten, wie gewissenhaft sie bestrebt
sind, ihrer Aufgabe gerecht zu werden,
und wefch hervorragende Bedeutung
ihnen in unserer Vofkswirtschaft und,
für unsere Landesverteidigung zukommt.
Ich kenne das Pflichtbewußtsein, das
äffe ihre Bediensteten heseeft, und sie
haben denn auch rasch meine Hochachtung

gewonnen.

Ich habe während meiner Tätigkeit
die beiden großen Unternehmen in ihrem
voffen Werte schätzen gekernt und sie

immer fießer gewonnen.

So nehme idi nicht nur mit Gefühfen
der Anerkennung, sondern auch mit
inniger Sympathie von Euch Abschied.

Tahret fort, dem Lande mit Einsicht
und Mut zu dienen /

Idt danke Euch.
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